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The article covers the most important issues of the modern investigation of Virgin Mary in Poland,

notably: the Blessed Virgin in the church tradition; the Blessed Virgin is a guardian of Polish people,

the image of the Blessed Virgin in folk Christianity. The investigation allows realizing the depth and

modernity of the Virgin Mary theme in Polish and Ukrainian historiography.

3 ICTOPII 3BBUPAHHS, CHCTEMATH3AIIII TA
BUJAHHS YECHKHX IIPUCJIB’IB I IPUKA30K

Aoamura Jannrenxo

Jliteparypy, B sIKill 3AB/IAMNCS Heplli mapo-
CTKM 4YeChbKUX IPUCTIB'IB i NMPUKA30K, MOXKHA
HoZinnTM Ha AgBa BuAK. [lo mepiioro HameXXarb
XPOHIKM 11 OKpeMi Xyjo>xHi TBopu. Jlo fpyroro —
nexcukorpadiyHi mpami, o creniaaTbHO YKiIa-
mamics K 36ipKu MpuciB’iB i mpuKasox.

ITpo icHyBaHHS B 4YeCbKMX 3eMJISIX IIPUCTIIB B,
NIPUKa30K, IIPUIIOBi/IOK, CEHTEHIIiNl Y Yacu pos-
KBiTy cepemHboBiuda (XIV cT.) MoXHa cyguTn
Ti/IbKM Ha MiZCTaBi TUX 3pasKiB, AKi 3adikcyBana
TOrOYacHa MUCEMHICTh, ab0 TUX, 1[0 30eperin-
cs B MaMATi Hapoply Ta 6y/IM 3aHeceHi 7o mpaub
Hi3HimmMx vacis. Tak, HeBifoMuit aBTOp OfHi€l 3
HalilaBHILIMX YeChKMX IOeTUYHIX ITaM ATOK I10-
qaTky XIV c1. “Anekcanppeina” (Alexandreida),
1o 30eperyacs nuile OKpeMUMU YPUBKaMMU, BY-
CJIOBTIIOBAaBCA NPO XKUTTA MaKeIOHCbKOTO KOPOJLA
Onekcangpa Bemkoro npuryamu Ta agopusma-
mu: “TpuBipIli CEHTEHIIITHOTO TUITY TasATD Y COOi
He OffHe CY/)KEHHS HApOSHOTO IIOXO[KEHHS
(Otthv slovnik 1903: 709).

Ilepmi 3paskm mapeMmiiiHOTO Martepiamy
MOXXHA 3HaJMiTU TAaKOX Yy HaBHbOYECHKill Bip-
moBaHin xpowini 1310-1314 pokis, w0 HUHI
Bigoma Ak T. 3B. lanmiminoBa xponika. Ilep-
BiCHe IIPUIIMCYBaHHSA LIbOTO TBOPY 60seciaB-
cbKOMY npaButento Janiminy MesepXULbKO-
My (Dalimil Mezeticky) 6yno moMmnkoBuM.
. lo6poscbkuii y XVII cT. BUTIPaBUB 1110 He-
TOYHICTb, ajie /151 CHPOIIEHHA XpOHiKa i1 fai
ITO3HAYAETHCA B YEChKill iTeparypi AK mpansd
T. 3B. Jlanimina. IcuyBanu cipobu oTOTOXKHM-
TH aBTOPA 3 AKOKCh BM3HAYHOK iCTOPUYHOIO
0c06010 TOTrO Iepiofy, aje BOHY He 3HAWIIIN
cepitodHoro oOrpyHTyBaHHsA. CHpaBXHii
aBTOp 1iel mam’saTku HeBigomuit (Panorama
1994: 30). Onuc icTopMYHMX NOAiN y XpOoHiLi
HneperIiTaBcAd 3 NMaTPiOTMYHMMM HacTaHOBa-
MU, AKi Oy1u fy>ke aKTyaJIbHUMMU Y 3BSI3KY 3
MOMMPEHHAM HiMEIbKOTO BIIMBY Ha Y€CBKY
LIAXTY Ta MimaHcTBo. IIpuMiTHO, Mo TeKcT
XPOHIKM — OJVH i3 He6araTboX TBOPiB JaBHHOI
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4eCcbKOi yTiTeparypu, AKKUil OyB HONYIAPHUM
cepeql YNTaviB Y HOBITHIII yac.
TexcTomoriunmii aHami3 3acBifjuye, IO aB-
TOP XPOHIKM 3a/)yyaB HPUCIIBSI IOBYATBHOTO
amicry: Obec jest kazdého ohrada, ktozZ ju tupi,
minulat jej rada; Ztraté obec, neufaj do hrada,
bez obce dobude tebe vselikd svida; Kde jeden
jazyk, tu jeho sldva; Slyse mudry miidreji bude, a
tuzebny tihy zbude; Mudri su za ptislovi jméli,
tkuc: Kdo chce v domu $kody zbyti, ten nedaj
jiskte uhlem byti; Uhel casto ohném byva, i pronz
bohaty sbozie zbyvd. OpHum i3 HamBigoMimmx
NpUCIiB B, O JO HAIIMX JHIB AifIIO i3 T. 3B.
HaniminoBoi xpoHiku, € Bupas Sukné kosile blizsi
nebyvd, nemudry pro daleké blizsich zbyva (yxp.
BigmoBigHuk Ceos copouxa 00 mina 6uxcua).
3ragaiiMo 1lle ofjHe NAaBHbOYECbKe yKepeJio,
BipHille, nceBpomxepeno — KpamegBopcbkuit i
3emeHoropcpkuil pykonucu. Sk Bigomo, 1e 6ynn
3HaMeHUTI migpo6Ky BaiyraBa laHKy, SIKi IpeTeH-
AyBaJIi HA CTaTyC HaliJaBHIINX ITAM AITOK ITNCEM-
HOCT] He JIMIIIe YeCbKOI, ajie B3araji CJIOB THCHKOI.
KpanenBopcbknmil pyKommc CTaHOBUB 30ipKy
eMiYHMX i e/leTiHNX TiceHb, a 3e7IeHOTOPCHKMUIL
PYKOIINC — OMINHY, B AKill ONMCYBaBCA CIIip Ipo
criafiok iBox 6patiB KneHoB1uiB, 1110 po3risngaB-
CA B Cy/Ii 32 TOJIOBYBaHH S KHAXKHU Hi6ymi, 3BIifI-
cn itoro inma HasBa — JIibymms cyg. Pyxonncn,
“Bimkputi” BignosigHo 1817 i 1818 p., TpuBanmit
Yac BBa)KaJIMCA HallilOHaIbBHUMMY CBATUHAMY, 1[0
MaJjio Bel4ye3He 3HaYeHH: [JIS1 YeCbKOTO Halio-
HaJIPHOTO BifipOJIKEHH, 3 BEJIMK/M €HTY31a3MOM
IPOMATyBa/NCA B YCbOMY CIOBAHCBKOMY CBiTi.
Tak, y 1840-x pokax y MOCKOBCBKOMY YHiBep-
CUTETi Ha 3aHATTAX 3 NIePEK/Ia/ly 3 YeCbKOI MOBU
BUKOPUCTOBYBaBcsl KpasegBopcbkuit pykomuc
(JTareBa 1997: 52). 1li TBOpM 3anuinanucs Ha-
nioHapHMMYU MidaMu ax 10 modatky 90-x po-
kiB XIX cr., komm IpyHTOBHi maneorpadivsi,
MOBHO-ICTOPMYHi ¥ iCTOPMKO-IiTE€paTypHi mO-
Kas3u migrBepmyin Qanbcudikanio. BusnanHO
Hif[po6OK HeMaso CIpusiIa iX MiATPUMKA TaKu-
MM aBTOpUTETHUMY BueHUMM, AK P. [Tamanpknii,
I1.-11. Illadapux, 1. I. Cpesnescokuit . CyMHiBu
. Ho6poscbkoro, B. Komitapa, a srogom A. Ba-
meka, A. [llembepu, A. ITaTepu 1mop0 iXHBOI aB-
TEHTUYHOCTI 7o yBaru He Opanucs. MoBo3HaBIi
11 TiTepaTypO3HaBIli aKTMBHO LIUTYBaIU CTapo-
[aBHI” PyKOIMCH, 3HAXOASAYM B HUX HABITh IIPO-
TOTUIIV BiTOMMX OOpa3HVX BUC/IOBIB i HpUCTiB'IB.
Tax, I. . Fanym nume: “TIpukaskaMu BBakaro

S leaepil clmBnBeBInet oG SapyOTrEBoi-Hamyres

taki 3Boporu: Ky by vladl vaim po Zelezu; Bés
v té! Cemu ¢elo protiv skale vzprieci? Kde moje
mati, dobra mati? travka na niej roste. Crpas-
JKHI TpUCTiBsS HaraayioTh Taki Bucmosm: Gore
ptencem, k nim-Ze zmija vnori, gore muzem, im-ze
zena vlade; Dymem jest nam velenie jeho; V mire
valku mudro zdati” (Hanu$ 1853: 12). 3BepHimo
yBary, 1110 3BOPOTH, BUJi/IeHI aBTOPOM >KMPHUM
mwpudToM, y CydacHiit TepMiHOMOTiYHI Tpagniii
€, BIacHe, Ppa3eonoriyHNMM OAVIHUIAMIUL.
IleBHMIT BIIZIMB Ha CTAaHOBJIEHHA 4E€CHKOI I1a-
pemionorii maB Tomam IItitHuit (13332 - mep-
me pecATuaiTTa XV cT.). CTy[leHT IpasbKoro
YHiIBEpCUTETY, BiH pO3IIOYaB CBOIO JIiT€paTypHY
TBOPYICTb i3 TaTMHCBKUX Nepeknafis. IlisHime
3’IBUJINCSA JIOTO CAaMOCTIiiHI nparyi, mo yBium
no 36ipku Knizky Sestery o obecnych vécech
krestanskych (1376). 3a mocraHOBOW akaje-
MiuyHOro ceHary IIpasbkoro yHiBepcurery nein
pykonuc MaB Oytu Bumanmit 1848 p. 3 Haropm
500-nmiTHROTO IOBiNew yHiBepcurery. IIpote 3
NeBHMX IIPUYMH BiH N06a4mB cBiT mume 1852 p.
[pyHTOBHY IepeMOBY 10 KHIDKKM, biorpadiro
aBTOpa i KOMEHTapi 0 TEKCTY HAIMCaB BilOMMI
yecpkuit noet i ¢onpknopuct Kapen Spomup
Ep6en (Stitny 1852: II-XXXVI). 36ipka ckia-
MA€ETBHCA 3 MECTV KHUT. 3BAXKAIo4y Ha papuTeT-
HIiCTb IIbOTO BUAAHHS, IIOAEMO TYT Ha3BM IUX
kHur: 1. O viefe, o nadéji a o milosti. II. O trojich
staviech: panenském, vdovském a manzelském.
III. O hospodarovi, o hospodyni a o celedi.
IV. Kak se zdejsi stavové lidsti pripodobnavaji
k andélskym kuorém. V. Ostnec svédomie a o
pokuseni dablském. VI. Kak se oci $tijem toho,
ze hre$ime. IlocnyroBylounch NpuUCTiBAMU ¥
npukaskamy, Tomam HItitTHni iHOAi mocmias-
Cs Ha 3aTaJIbHOHAPONHMUII NOCBiJ Yepe3 BUpasn
fikaji “ka>xxyTv’, je psdno “nuyTy’, je pravda, Ze
“mpaBpa, wo” i oA.: protoZ tiekaji: Chlébt se snie
a pivot se vypie: ale béda, komuZt se Zena neudd
(s. 63); ktos tekl, pravii pravdu: “Kdyz béch mlad,
statimi se nelibéchu” (s. 64); neb jest psdano: “Duom
a sbozie prichdzie od otcov, ale Zena miidra zvldsté
od Boha” (s. 63); Baz# jest pocdtek mudrosti (s. 73);
ktoz hledd, naléza; ktoZ prosi uprosi druhdy;
kdoz tluce, dotud tluce, az jemu nékdy i otevru
(s. 79); pokora jest krumfest a pravy péstiin vsech
Slechetnosti (s. 79). Y cnucky 1. fIna T'anyma 3Ha-
xopuMo Taki mpukmapgu: Nekiizleny muz, jako
nesoleny hrdch, (ale dobrd Zena pfitdhne k sobé
muze vdsnémi dobrymi); Milostit jest prstem
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neukdzati; Upustice za rohy, tisilno jest za ocas
chvatati; Starého psa neuc v povod; Pij hrdlo, jez
hrdlo, zaplatis hrdlo; Komuz biih, tomu i vSichni
svéti (Hanu$ 1853: 17).

[Tepiiolo HajifaBHIIIOW 30ipKOI0 YeChbKUX
NpUCIiB'IB i MpuKa3ok BBa)kaeTbcs 36ipka Cwmi-
na ®mamku (Smil Flaska, 1350-1403) “Incipiunt
proverbia Flassconis, generosi domini et
baccalarii Pragensis”. JloclmifiHUK CITOBTHCBKMX
npucnip’iB fIu-Baiyra HoBak (1853-1920) Bix-
Hocutb 36ipky C. ®mamxu go XIV cr.: “Ham
Hapog Moxke BXe 3 XIV cT. numarucs nepuoro
CIIpaBXXHbOI0 36ipkoro nmpuciis’iB” (Novak 1899:
69; a Takoxx Novak 1891: 100). Ha meprameHTHMI
pyxonuc C. ®namky Hatpanus Op. [Tamanbknii
B apxiBi micta Tpuie6onb i BupaB itoro 1827 p.
y nepiomy uncni xypaany “Casopis Spole¢nosti
vlastenského Museum v Cechach” (3 1831 p. -
“Casopis Ceského muzeum”). fx pmisHaeMocs
3 nepegmoBu Op. IManmanpkoro, “ie, 3BUYAITHO,
HalijjaBHima 36ipka 4YecbKMX IPUCTIB’IB, IO
3HAXOJUTBHCA B OJHOMY 3i CTapUX PYKOIMCHUX
apxiBiB Micta Tpime6oHb i MOXOANUTD 3 ApYyroi
nonosuHM XV cr. Hamyc Ha TUTYIBHIN CTOPiH-
1]i He BUK/IMKA€E CYMHIBiB, 110 ii yk/1aB na" CMin
®namka 3 PixeHOypka, OfUH 3 4i/IBHUX IIpef-
craBHMKIB 3emsti yecpkoi~ (Palacky 1827: 62). [lo
Apyroi monoBuHu XV CT. BITHOCATb 110 ITAM SITKY
S1. 3aopanek (Zaoralek 2000: XVII) i ®. Yepmak
(Cermdk 2007: 244). Cynsun 3 6iorpacdiaaux mar
aBTOpa, MO)KHa IPUIYCTUTH, 1o 36ipka Oyma
YKJIaJileHa He MisHime moyaTky XV cT.

C. Omamka NOXOAMB 3i HMITAXETCHKOTO PORY,
OyB BMCOKOOCBIYEHO0 JIFO[VIHOIO CBOTO 4Yacy, 3a-
JIMaB BMCOKI IIOCa[M KPallOBOIO IMcaps i rerbMa-
Ha YacmaBcbkoro Kpato. BiH BonofiiB Ma€TKaMu B
[Tappy6une i Puxm6ypky (B pemakuii @p. [Tanars-
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Koro — PixeHOypk), i 3a Tpaguiii€to, 1o CK/Iamacs B
YeChKill /iTepaTypi, Jioro HasuBawTb Cmin Oram-
Ka 3 [Tappy6bume.

Buknnkae mopus, IO 4eCbKUIT IMapeMiosor
M. Tep>xMaH BUC/IOBJIIOE CYMHIB CTOCOBHO BU-
3HaHHA C. Onalky aBTOpOM PYKOINCY JIMIIIe Ha
Till mifgcrasi, o ®p. Ilamanbknuii HasMBa€ Oro
“C. Dnanika 3 Pixenbypka™ “iiieTbcst, iMOBipHO,
npo inmoro ®Pnmamky” (Hefman 1968: 43). Ilo-
nepuie, cam @p. Ilamanpknii y srajiyBaHiii mepes-
MOBi 3asHauaB, o C. Pramka JicTaB y CIafoK
Bz 6arbka Binema maerku B Ilapmy6nne i Puxm-
Oypky. Ilo-npyre, B TypUCTMYHMX [OBiFHMKaX
3HaxomuMo iHdopMaliito, o JO CbOTONHI B Mic-
teuyky Puxm6ypk (Rychmburk) mo6mmsy Xpynima
36epircsi 3aMoK-GopTelsi — KIaCUIHMIT B3iperb
IUISIXeTCBKOTO  3aMKY, 30y/JOBaHOTO O/1M3bKO
1300 p. B TOTMYHOMY CTUIIi, AKUI “Ha/e)KaB BU-
matrHoMy nucbMeHHMKY C. @mami 3 [Tapgy6ure
i Puxm6ypka” (Ceskoslovensko 1978: 318).

36ipka C. ®mamku MicTUTh 236 OTUHUID.
[TpucniB’s it mpuKasky yMilljeHi mmiJy HoMepaMu B
TOBiNbHOMY, He a7iaBiTHOMY MOPATKY.

bararo i3 oOpasHux BuCIOBIB 3i 36ipku
C. ®mamky, 3BMYAiHO, Ha CbOTOJHI BTpaTUIN
CBOIO ACHICTB i locTymHicTh. YacTnHa 3 HUX Oy/a
TakuMy Bxe B XIX cT., ToMy nuile iX TpeTunHy
Op. YenmakoBcbKMil BKIOYUB Y CBOI0 MOHYMEH-
TanbHy 36ipKy “Mudroslovi narodu slovanského
ve prislovich” (“MyzapocniBs cIOBAHCBKUX Ha-
poxniB y npucnissx’, 1852 p.). He Bci 3pasku Bif-
HOBIJAIOTb CYYacHUM KPUTEpisIM NpUCTIBIB i
IpuKa3oK. € cepen HMX 3BMYAIHI Ppaseosnoriz-
M, Hamp.: pletes jako rohoZi; nebyti o stiedé doma;
brodis jako v more. Ane cip BUSHaTH, IO YMMasIO
3 HUX 4Yepes3 Npali HACTYIHMKIB MAifiIIO O Ha-
LIVX IHiB, IOP.:

VY ®namxu (XIV ct.)

VY llunmiepa, bittaeposoi (XX cT.)

Boje se chiestu, nechod’ v les.

Kdo se boji chiestu (prasku), nechod’ do lesa.

V nuzi pfietele poznati.

V nouzi a potiebé pritele poznati.

I liska svoj ocas chvali.

Kazda liska sviyj ocas chvali.

Lepsi ptak v ruce, nez dva letiece.

Lepsi vrabec v rukou, nezli holub na stiese.

Das se za prst ujieti, ujmet za cell ruku.

Podas-1i mu prstu, ujme t¢ za celou ruku.

Syti lacnému neveti.

Syty lacnému (hladovému) neveti.

Mnoho by bylo platna mieti, by chtél kazdému

usta zastiieti.

Aby vSem usta zavazal a zasil, musil by mnoho
platna miti.




S lemepit GlmTBeBIBeT MG SaPYTIeBoT-THaEysT

I Zadna krava nenie, by telatkem nebyla.

Z4dna krava neni, by telatkem nebyla.

Vse vhod dobro.

Vse vhod, dobro — co pfilis, nezdravo.

Pozd¢ s ¢banem po vodu, ano se htiedlo utrhlo.

Tak dlouho se chodi se dzbanem pro vodu, az

se ucho utrhne

Nezen se oCima, ale uSima.

Nezen se o¢ima, ale u$ima.

Stary htiech ¢ini novl hanbu.

Stary htich ¢ini novou hanbu.

Ktoz tlu¢e, tomu otevru.

Kdo tluce, tomu se otevie.

Kolik hlav, tolik i smyslov.

Kolik hlav, tolik i smysltv.

Jiz vajce mudiejsi nez kufe.

Uz vejce moudiejsi nez kure.

o mapemionoriunux pxepen XVI cr. Ha-
JIOXUTh PYKONNC JBOX IIpefCcTaBHMKIB OO6-
IMHY 4YeCbKMX OpariB - emmckomiB Mates
Yepsenkn (Matéj Cervenka) i fIna Bnarocmasa
(Jan Blahoslav). M. YepBenka Hapopuscs B Ye-
nmakoBuuAx 1521 p. Ilomep y Ipmeposi 1569 p.
3a c/oBaMM CY4acHUKIB, Ije OyB OCBideHMII, Ha-
guTaHuit i cymninamit nax. Ilicna jioro cmepri
36ipky pomoBHuB SH Brarocmas (1523-1571) -
KpiM HasBaHOI Ipalli, TAKOXX aBTOp INEpPeKIaay
Hosoro 3asiry, mo yBiiiuos y bi6ito kopormis-
cbKy (Bible kralicka), 'pamaruku yecbkoi Ta iH.

IIpo icHyBaHHA pykomucy He 6yn0 Bimomo
no 30-x pokis XIX ct. Moro Bigkpus 6i6niore-
kap Hanionanpaoro mysero B Ilpasi B. lanka,
PO SIKOTO MM B)e 3TafiyBaju y 3BA3Ky 3 Kpa-
JIefBOPCHKUM i 3€/IeHOTOPChKMM PYKOIMCAMI.
BapTo Bce-Taku BiffjaTu HanexHe B. [aHIi sk
BEIMKOMY IaTpioTy YechKoi semyi. CBOTo dacy
P. fIxo6coH 3asHauaB, 110 >KOJeH iHIIMI TBip
TaKOI0 MipOI0 He HaMXHYB 0araTbox 4eCbKUX
KOMIIO3UTOPiB, XYJOXXHUKiB, NMCbMEHHUKIB,
ax “JlioymmH cypn’.

B. 'anka 6yB momMiTHOIO oCTaTTIO y dino-
noriuaux xonax XIX ct. BiH 3akin4mB rimHa-
3ito y I'papgui Kpanosomy, BuBuas dinocodiro
B Kapnosomy yniBepcureri, npaso - y Big-
Hi, BiiBiflyBaB CIaBiCTUYHI KypcH n. Hobpo-
BcbKkoro. IlpammoBaB cnodaTKy fAK J€KTOp,
a 3rofjoM — fIK JOLEHT CIOBSHCBKUX MOB i
JiTepaTyp Hpa3bKOTO YHiBEPCUTETY, YUTAB
nexnii 3i cTapocIOB’AHCHKOI Ta POCiitcbKOI
MoB. I xoua ¢anbcudikaropcoki aii gyxe 3a-
mkoaunyu l'aHni, a BifTak B icTopii cmasic-
TUKM BiH OTpUMaB HEONHO3HA4YHi OLiHKW,
TUM He MeHIIe JIOMYy He MOXXHa BifIMOBUTHU
B MEBHUX 3aC/Iyrax IepeJ 4eCbKOI HayKOIo.
3aBAAKM CBOil aKTMBHOCTi 71 eHepriitHocCTi
B. I'anka miATpMMyBaB IUCTYBaHHA Ta 0CO-

OMCTi 3B’A3KY 3 BUAATHUMU NPeACTaBHUKAMU
cnaBictuky yciei €sponu. Bin 6paB yvacTb
y mnepesumanui tBopis M. [lo6poBchKoro,
A.Ilyxmaitepa, 3acBigumB HeaOMAKMI TaJIaHT
IpM HaIMCaHHI NifPy4YHMKIB i TIpaMaTuK
CIIOB’SIHCBKMX MOB, 6YB He 6ailjy>kKuM 10 ma-
pemiosnorii: “3i cTyleHTCbKMX pOKiB g 361paB
4eCbKi MPUCIiBA, 0COOMMBO MijJ Yac KaHiKyI
1o cenax, i 3ibpas ix 6inbure, Hix 6ym0 omy-
6nikoBaHo 1o 1804 p. 3narun, mo M. Jobpo-
BCBKMII TOTY€E HOBE BUTAHH A, BCi CBOI MaTepi-
anu s nepepas itomy” (Dobrovsky 1963: 168).
Pyxomnuc M. Yepsenkn i /1. brarocnasa BusaBus
B.TaHKa s1k ofaTok 1o 36ipku 1582 p. SIky6a CpHiys
3 BapBa)xoBa. 3HarlifieHi MaTepiany BiH IlepeKyasB 3
JIATMHM Ha YeCbKy MOBY 11 BUPYKYBaB iX y XXyp-
nani “Casopis Spole¢nosti vlastenského Museum v
Cechéach” y uerepTomy Tomi 3a 1829 p. (c. 39-74)
nig HasBow “Prislovi ceska” (“Yecpki mpucris'sa”)
3 migTutynom “Ze srarého rukopisu” (“3i craporo
pyxorucy”). ITisuie, 1855 p., B TepesiaHcpkiit 6i-
6mioTeri y Bifi 6y71o 3HajifieHO Iiie OXMH PYKOIUC
SI. BnarocnaBa — “Yecpka rpamaruka’. 1o mpaiiio
1857 p. Bupas Irnan I'pagin (Ignac Hradil) pasom
i3 Vosedom Ipeuxom (Josef Jirecek) mip Hassoro
“Tana Blahoslava Grammatika ceskd, dokonana 1.
15717 (moBHa Bepcis mobaunnia cBit /mmiue 1991 p.!).
JlomaTkamm 70 Hei CTyTyBamy JaTMHCBKi (pasn
1 mpucniBA mif HasBoro: “Pridani nékterych véci
k Grammatyce ceské prihodnych; tomu kdoz chce
dobre, totiz vlastné, pravé, a ozdobné cesky mluviti
i psati uzite¢nych”. Takum umHOM, Lie 6y/10 ApyTe
BuIaHHA mapemint M. Yepsenkn i f. brarocnasa.
Hapn Tekctom mpamioBaB Takox V. JTo6po-
Bcbkmit. Komm 1963 p. BupgaBHuuTBO Yexoc-
JOBallbKOi AKafieMii HayK BMIAlO MaoBifio-
my kuury V. To6poschkoro “Ceskych prislovi
sbirka” (“36ipxa 4yecbkux HmpucIiB’iB’), ynopsj-
HUK BujaHHsa M. Tep>xMaH YBiB 10 HbOTO Kijlb-
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ka poparkiB. [lepumm 3HaumBcs “Dobrovského
opis Cervenkovych a Blahoslavovych piislovi”
(Dobrovsky 1963: 107-138). M. I'ep>xmaH mifkpec-
JII0BAB, L0 “aBTEHTUYHMIT Iepenyc i€l 1iHHOI
JlaBHbOYECHKOI ITaM ATKH, AKY Ti3Hinre brarocnas
momaB mo cBoel I'pamatuku (1571), 36epexxeHnit
muure B pepakuii Jobposcbkoro” (Dobrovsky
1963: 165). Hacnipaspi 1e 6y71o He 30BCiM Tak.

Komu 1970 p. 3a Bupanns 36ipku M. YepBeHkn
i 4. Bnarocnasa yssascsa VMosed Crinka, BiH, roTy-
I0YM TEKCT 3a apXiBHMMM Marepiajamy, 10 HMUHI
36epiraoTbcsa B Harionansaomy mysei B ITpasi
(uudp 26 E 13), scysas, mo nepenuc V. lo6po-
BCBKOTO HE € TIOBHMM — IIPOIYIIEHO 68 ONVHNULIb.
Takum umuoMm, Buanna V. Crinku “e neprmm
TIOBHVIM BUJJAHHAM 30ipkn 3a pykomycoM braro-
cmasa” (Cervenka, Blahoslav 1970: 105). Illonipasya,
V1. Cnisika Jie1o BifIifiios Bijj mepBicHOI CTPyKTY-
pu poboT: “Dinocodcpki cumBonu Iigaropa” Bin
yMicTuB y kinui 36ipku. Kpim Toro, 10 m1aTmHCBKO-
TO TEKCTy JIOFAB Y KBaJpaTHUX LY>KKaX YeChKMIl
IepeKIal, a TAKOXK IOACHEHH apXai3MiB.

36ipka BigkpuBaeTbcs nepenmonoio S. bra-
rocmaBa: Adagia seu peraemiae ac sententiae
selectissimae, vere lumina orationis (Uslovineboli
ptislovi a vybrané myslenky, jez jsou pravymi
perlami fe¢i — IlpunoBigku abo npuctis’s i Bu-
OpaHi ceHTeH1 i, AKi € cipaBXHIMU NepIMHAMU
MoBM). Ha IyMKy faBHBOYECHKOrO aBTOpa, CY-
JAaCHMKY HEBMIIO KOPUCTYIOTbCS MPUCIIiBAMU.
Boum a6o BurafyloTh HefjONafHi i HemOpeuHi
BJIC/IOBY, 200 3 XOPOILINX JIATMHCHKUX IepeKIa-
JAIOTh MOTaHi YeChKi. ABTOP CK/Iafla€ PEKOMEH-
mauii, AK MpaBU/IbHO BXXMBATY IPUCITIBS:

“1. He yacTo, eKOHOMHO, B1OpaHi 11 0c06/1MBO
nigxopsami. 2. He Hacnmipysaru Oyznb-Koro, ajne
JTIOfiel pO3yMHMX, CaMe THX, XTO OyJIU CIIpaB>XHi-
MU 4exaMi. 3. SIKIII0 XTOCh XOTiB 61 «IIepennTin»
HpMCHiB’;{ 3 JIATMHCHKOI MOBMU JIO YeChbKOIl, BiH He
MIOBMHEH IE€PeKIaflaT CIOBO B CIOBO, a TOAY-
MarTy, 44 MAIOTh YeX! AKeCh MofibHe mpucisi,
Ake 6 3rofmIoCcA y IboMy Micni. SIKIIo Takoro
BUC/IOBY HeMa€, Kpallje IpocTo obifTucs 6e3
IPUCTIB'A i CKa3aTy M0-4eCbKOMY Te, IO JTaTHH-
CbKOIO IlepelaeTbcsi 4yepe3 npuciiss. Hampu-
km1an Dabo ad calendas graecas [Ddam o feckych
kalendach] (to6To Hikonu). Mu mMoxeMmo mepe-
JaTV Lie JIATMHCbKe NPUCIIBA CBOIM 4eChbKUM
TakuM cnocobom: Damt, az pes na lisku poleze;
neb na psi letnice; a censanm kaxxyTh: AZ se v krbé
zhvézdi” (Cervenka, Blahoslav 1970: 8).
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Ajte i B yechkinn MoBi, nuire . brarocnas, ic-
HYIOTb TaKi 06pa3sHO caMOOyTHi BMpasy, AKUX y
JIATMHCDKiJl MOBi HEJIETKO BiJIIYKATy, AK HAIIpU-
Kag: Zlého by navafil (ro6To nuBa), 1110 0O3HAYAE
“saBmaTyt co6i mkomu”. Crpaspi, Tpeba BoOmomi-
TV BUCOKOIO MajiCTepHICTIO, 11100 TUIIOBO YeCbKy
JIHTBOKY/IBTYPEMY Hu60 IepefaBaTy 3acobammu
iH1I10i MOBM, 36epiraoum IpM IbOMY 11 JIEKCUYHMII
¢oHn. Sk 6aunmo, 1e fo6pe YCBiTOMITIOBAIN BXXe B
XVIcr.

Inmunit mpuxnag HaBopuTh . brnarocnas:
Ranni ptdce neuleti-li, ale uskdce. ABrop BU-
TIyMadye 7oro tak: ‘Lle o3Havae, XTO CIIpUT-
HimmiL, Komu iHmI 6OpcaloTbcsa fAK KypdyaTa
B K7o4di — [«jini v né¢em zvaznou jako kurata
v koudeli»] - Toit cBoro mocsrue” (Cervenka,
Blahoslav 1970: 9), nop. ykp. Xmo paxo ecmae,
momy boz dae.

Y nepenmosi . bnarocias sayBaxkye Takox,
1[0 He XO4Ye IIPUBJIACHIOBATY 001 4y>Xy Ipallio:
6inpiricTy MaTepiany 3i6paB M. UepBeHka, aje
BMpasy, fAKi IOMYy BUJABAINCA PiIKO BXXMBa-
HMMIU, BiH BU/IYYMB, BOGHOYAC [OAABIUN JeAKi
HOBI.

36ipka M. Yepsenku i fI. brarocnaba mic-
™MTh moHan 600 spaskis. [i ocobnusicts mo-
JIAITa€ B TOMY, IO B Hiil y 6araTbox BUIAJKaX €
TIyMadeHHs, a caMe IIboro OpaKye HacTYIHMUM
BupaHHAM. Hasirb y 36ipui @p. YenakoBcbKoro
3Ha4YeHHs 0araTboX OAVIHUIb BXKe Oy/I0 3areM-
HeHNM i He 3po3yminum untadesi. Croci6 nopa-
4i MmaTepiany y M. Yepsenku i [. brarocnasa tak
caMo JoBinbHUIL, K i B 36ipri C. Omamxu.

Hasenemo Tyt pmesaxi mapemii. Cepen HUX, AK
i B pallsAX MONEPeJHNKIB, HE iCHYE YiTKOTrO pPO3-
Me)XXyBaHHA MiX (paseosorisMamu, IPUCTIiBIMA
I IPMKa3KaMU B IX Cy4acCHOMY PO3YMiHHi.

Ho dpaseonorismiB Hamexxatb Bupasu chytry,
Istivy co liska; poruc¢ psu koblihy; mluvi jako slepy
o barvich; laskav na néj co pes na kocku; budet to
tajno jako Sidlo v pytli; ma kocky v hlavé; staly jako
letni snih; slusit jako svini sedlo; nadejmd se co Zdba;
co kohout na svém smetisti (t. hrdinou byti chce);
jako po Sriite.

ITepiue npuciis’a y 36ipii go6pe Bigome cbo-
rogui Malé déti, mald starost (Mani dimu — ma-
7l K710nim); cepef HaCTYIHUX BUOIPKOBO MOX-
Ha HasBatu Ne vieho zvidej, budes dlouho mlad;
Lepsi holub v ruce neZ jetdbek na stiese; Zddny
nevi kde stfevic hnéte, nez ten kdo v ném chodyi;
Nemuizes-li preskociti, podlez; Bity nebitého
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nese; Hada za niadry chovds; Mistr Nouze naucil
Dalibora housti; Koupej se drze se brehu; Co by
se po ném zemé slehla; Cim hrnek za novu navre,
tim potom i stfepina pdchne; A stary htich nékdy
novou hanbu ¢ini; Kdo maze, ten jede; Vrdina
vrané oka nevykline; Slibuje hory doly (jini - zlaté
hory); Maly ohen veliky les spali; Jak jsem koupil,
tak proddvdm; Lepsi mdlo nez nic Ta iH.

Marepiann 36ipku M. Yepsenku Tta f. bra-
rocnaBa cTanu jykepenoM s npais V. [lo6po-
BCbKOTO0, Pp. UenmakoBCbKOTO.

OpHiero 3 mepmux 36ipoK YeCbKMX IPUCTIIB 1B
i MpUKa30K, 1110 He YeKasla Ki/llbKa COTEHb JIiT B ap-
xXiBax Ha Iy6/IiKallito, a mobadmia CBir mic/1A CBOro
yknafganns, 6yma 36ipka . Cpuis 3 BapBaskoBa
(Jakub Srnec z Varvazova). fI. Cprenb opranisyBas
y IIpasi mpuBaTHy KOy AJIA JiTEN i3 3aMOXKHMX
ponuH. Ha ypokax 3 jaTuHM, BifillpaljbOBYIOUN
rpaMaTyyHi BIIPaBy, BiH II0YaB BUKOPVCTOBYBA-
T npucniBsa. Tak Hazbupanocs maibke 650 ofu-
HILb, opopmaeHnx 1582 p. okpeMuM BUJAHHAM
mif HasBow “Dicteria seu proverbia bohemica, ad
phrasim Latinorum accomodata atque per centurias
quondam in usum scholae private distributa”. Me-
TogyuHMit npuiioM . CpHIIA BUABUBCA HACTiNb-
KU BJA/INM, 2 KHATA MaJIa TAKUI BEIMKUI YCIIiX,
0 1599 p. BoHa 6y/1a BuaHa Bpyre. A BTiM, 3MiCT
npani BUK/IMKAB Y HESKUX aBTOPIB 3ayBakKeH-
Ha. Y npauni S. lanyma (XIX cr.) unraemo: “Xoua
CpHerpb micaB [/ KON, BCe K TaKM BiH 3i6paB
6araro MpuUCIiBiB, AKi He BiAMOBINAIOTH eTHIIi
HAlIMX [[HiB, HAIIMM BUTOHYEHMM IIOYYTTAM, 2
BKAa3yIOTb Ha MOPA/IbHICTb TaK 3BaHOTO 30/I0TOTO
BiKy. XTO 6 Mir y Hac y4HAM HaBeCTV IPUCTIiBA:
Z zenského place smich: in puellas lasciviam
suam sero deplorantes: affine hiic; Mol v drahém
rouse, vlk mezi kozami, zak mezi pannami, kozel
v zahradé, Néméc v Ceské radé, maz tomu kazdy
rozuméti, ze ty véci beze $kody nemohou byti”
(Hanus 1853: 31).

Hamnouarky XVIII ct., 1705 p. kHury f. CpHua
Buziany Bapyre. Llboro pasy Hajm Helo Ipaio-
BaB Dpanrimexk Onppxert [opumit (FrantiSek
Ondrej Horny). A 4epes cTo pokiB Jj0 Hel 3Bep-
nyscs V. J[Io6poBcbKumit.

Benuke 3HayeHHA A1 po30yHOBM YeCbKOI
napemionorii Mana pisanpHicTh fHa-AMoca Ko-
MeHcbKoro (1592-1670). Voro iM’s IpelefieHTHe
IS 9eChKOi KynbTypu. Bin HanmexXntpb fo 9mcia
TUX iICTOPUYHUX ocobucToCTel, AKi CBOIMU npa-
LMY Vi CAMOBiIJaHUM CITy>XKiHHAM Hapopgy 370-

S leaepil clmBnBeBInet oG SapyOTrEBoi-Hamyres

OynIM MMPy NPUXMIBHICTD i M060B HaIIAfKiB.
CBifueHHAM LIBOTO € Te, IO J1Ooro iM’A yBIilIIIO0
B Iepuly [MeCATKY COLIO/NIOTiYHOTO MPOEeKTy
XXI cr. - iHTepakTMBHOrO onutyBaHHA “Hait-
Be/IMYHIMMII 4Yex . leHia/bHMII HpemcTaBHUK
4eChbKOTO HapOAy, 'YMaHiCT, leMOKpaT, ¢inocod,
0aTbKO IIearoriky, y4nuTe/nb HapOAiB — BiH 3a-
BXX/IM TIPAL[IOBAaB Ha 6/1aTO PifHOI Y€CHKOI 3eMTi,
Xo4a Oi/IbIly YaCTUHY CBOTO XXUTTS 3MYIICHUI
OyB poBecT) B eMirparii.

Y mnepemMoBi [0 €HIMKIONEWYHOI IIpa-
ui  Theatrum universitatis rerum (Divadlo
veskerenstva véci, 1614 p.) f.-A. KomeHcbkuii
copmyoBaB Liiny IporpaMy po36ynoBu dech-
koi Hayku B XVII cT.

Onsa f1. KomeHcbkoro Oyno XapakTepHUM
YCBiOMJIEHHA 3HAY€HHA MOBUM B JKUTTI COIji-
ymy. IlpoBigHuit 4ecbkuit JOCTiZHUK TBOPYOI
cuagmuuy f.-A. Komencbkoro dx ITaTouka mif-
TBepmxye: “KoMeHcbKknmit OYB IepeKOHaHMIL, [0
MOBa € KJII0YeM [0 OCHOBHUX Ipo6jeM Teopii
/il npakTuKU. Mo)XHa CKasaTy, IO B pO3yMiHHi
posi MOBY, 11 BCEOXOITHOCTI i1 LIi/IiCHOCTI, 11 3Ha-
YEHHEBOI CTOPOHM i CYCIiIbHO-OpraHisaiinHol
¢byHKLii monArae, HaleBHe, OfHA 3 TONOBHUX
¢inocodepkux ineit S.-A. Komencpkoro. Jlekcu-
korpaciuHi mpari 3acBifuy0Th peanisanito nux
imet Ha mpakTuni” (Patocka 2003: 38).

3 Mertow po3kaacudikyBaT MOBHI 3acobu,
36araruty ix Ta yBupasuuty 5. KomeHncokuii ysss-
Csl 32 CTBOPEHHS BE/IMKOTO JIaTMHCHKO-4€CbKOTO
cnouuka Poklad jazyka ceského (Thesauruslingvae
Bohemicae). ¥ nucri Big 10 rpygusa 1661 p. mo Bu-
maBis Ilerpa MonTtaHa BiH mucas: “1612 POKy A
MoYaB CKIafiaTu «Tesaypyc dyecbKoi MOBU» — Hall-
HOBHIIIIMII C/IOBHUK, TOYHY I'paMaTyKy, oOpasHi
BUCTIOBY 1 ipucniBs. Komu Bee 1ie cTapaHHO i pe-
TE/IbHO 51 30MpaB, s 3yMiB 3pOOUTH Te, 1110, CIIOfi-
BalOCh, B HalliOHa/IbHMX MOBaX HaBP:AJ, YU XTOCh
inmmit 3po6us. S HamaraBscs, abu Bce rapMOHITHO
BiJITIOBiJJaJIO JIATMHCBKIill MOBi: CJIOBa, YCTasleHi BU-
CJIOBH, npmcniB’;I IepefaBaTy BJIACHI BJIACHUIMI,
IIEPEHOCHI — IIEPEHOCHUMI, 3aCTapi/li — 3acTapinm-
MU, KapTiB/INBIi — >KapTiBIMBUMH i IIOf. IJIA TOTO,
06 Gy/b-AKNMII IepeKIaj] 3 TATUHCHKOI MOBYU Ha
4ecbKy 1 HaBIIaKy Mir OyTy HaiiTOYHImMM i o6pe
BiumtipoBaHMM. A KOMM ISl HAaA3BMYANHO BU-
CHA)X/IMBA TPYAOMICTKa Ipald, WO TpuBana 44
POKU, ToTyBanacs mo Apyky (1656), BoHa 3ropina
pasoM 3 Moe€o 6i6ioTekom0, IpyKapHelo Ta yciM
microm JlenrHo” (Vybrané spisy 1960: 53, 54 ). et




ncT, 3a cnoBamu f.-A. KomeHcbkoro, 6yB KOpoT-
KOIO CITOBI/{f0 “IIpo Moi Masti IabipuHTH i TIPO Te,
3a AKi HUTKM ApiagHu s YilUIsABCs, 00 BUIITyTa-
Tycs 3 nux mabipuuTiB” (Vybrané spisy 1960: 70).

IToBHOO MipOI0 30CepeANTICh Ha IPUCTIBAX S.-
A. KomeHncbkoMy Bpranocs e y mpari “Moudrost
starych Cechii za zrcadlo vystavena potomkiim”,
AKa, OffHAK, 3a >KUTTS aBTOpa TaK i He Oyna BU-
naHa. IloHam OBicTi pOKiB pyKommc Ipornexas y
nonbcbkoMy JlemHo, e 1841 p. pasom 3 iHIIMMM
marepiamamn f.-A. KomeHcbkoro 7ioro Bimkpus
A. Iypxunre (Hanu$ 1853: 33). Taknm umHOM, He Bci
pyxomucu f.-A. KoMeHCbKOro 3HUILMIIA OXKEXKa B
KBiTHi 1656 p. y monbcbkoMy micti Jlemno. Yactuna
3 HuX 30eperiacs, 30KpeMa i HauepKu Maiby THbOI
napeMioynoriyHoi 30ipKu.

Ynepute “Moudrost starych..” mo6aumma cair
1849 p. pasom i3 JIOro 3HAMEHMTOIO IIpALEI0
“Didaktika” maxmamom Yechbkoro HalfioHaJIbHOTO
Myseto. HactymnHi nepeBranHs Oy 3piiicHeHi B
1872, 1901, 1920 Ta 1954 pokax.

Iepmum pocnigaukoMm pykonucy . A. Ko-
MEHCbKOro OyB JliTepaTypHMil KpUTUK STH-
BammaB Hosak (Jan-Vaclav Novak). Bin rorysas
npyre BupaHHA 36ipku f.-A. Komencokoro (1901)
i mepenMoBY 1o HboOTO. Bifomo, 110 HasBa 36ipKu
Maja Kinbka BapiaHTiB. f. A. KomeHcbkuit Bu-
6upas Mi>xx “Moudrost predkd naroda ceského”
Ta “Moudrost starych Cechi”. Ha TutynbHift cto-
pinui pykxomucy pykomwo . A. Komencbkoro 6ymo
HamucaHo: “Ze i nas$im predkim Pan Buah dal
moudrost” (unr. 3a: Svejkovsky 1954: 20). Cyns-
4y 3 6i6miorpadpiuHNX JAHUX MEPLIOrO BYUAHHA
1849 p., kuura Buitia mig HasBow “Prislowd, ¢ili
maudrost starych predkii [kypcus namr. — JI. ]I
za zrcadlo wystawena potomkim”. Yepes Te, 1m0
OpMTiHaJ TUTYbHOI CTOPiHKM Ha CbOTOJHI BTpa-
YeHIIT, HEMO>K/IVIBO CYAUTH, SIKY Ha3BY CBOI11 36ip-
i gaB cam KoMeHchkmit i um B3arasi BiH BCTUT
e 3pobutn. C. CBEIIKOBCHKUIL, SIKUIT TAKOXK BU-
BYaB PYKOIIVC, 3a3HAYaE, 110 BiH He MiCTUB C/TifliB
OCTaTOYHOI IiATOTOBKM JI0 LPYKY. Lle 3acBigumnn
3aImcy, NPoBeJieH] BIacHow pykomwo . A. Komen-
CBKOTO, 3aMiHM KOMIIOHEHTIB anCHiB"l'B, ix mepe-
MillleHHA B iHIIi TeMaTW4Hi IPyny, CTUIiCTUYHI
IpaBKM. Y KiHIIi PYKONMCY Ha JBBOX CTOPiHKaXx
IONAHO HeBeNMUKy 4acTuHy Bapiantn’. Jlitepn
VX IOfATKiB HEepO30ip/INBi 11 BAXKKO YUTAIOTHCS,
IO MOXKE BKas3yBaTM Ha HIBUJAKE 3alMCYBaHHA
a6o 1po mitHii Bik aBTopa (Svejkovsky 1954: 23).
Tpapumirino Bijoma cporopni HasBa “Moudrost
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starych Cecht za zrcadlo vystavend potomkiim”
dirypye B karanoxuux sanucax 3 1901 p. Vimo-
BIpHO, 1110 TaKy pefjaKIlilo 3 MaTpiOTMYHNUX MOTU-
BiB 3ampononysas came . B. Hosak. Motusom
IJIS LIbOTO MOIJIO MOCTYXKUTH Te, III0 OCHOBHMM
mxepenoM g1 fI. A. KoMeHCbKOTo MOCTY>XUIN
TEKCTV YeChKOTO IOXO[)KEeHH:, Xo4ya B 30ipui €
6araTo IpucIiB’iB 3 iHIINX MOB.

HocnigHuMKM M JOCi He MMM 3TOOU CTO-
coBHO Toro mepiony, komu f. A. KomeHcbkuit
HpaloBaB HaJ CBO€ 36ipkoro. f. B. HoBax BBa-
>KaB, 110 BOHA 6yna OOIIOMIXXHUM NOCIOHMKOM
mo migpyuHmka “Brana jazykd” (Novak 1899:
70; takox Ottiiv slovnik 1903: 709), a BigTax ii
YK/IaJaHHA BiJHOCUTBCA [0 NOYATKy TPUJLIA-
tux pokiB XVII c1. laty 1631 p. 6e3 6yap-sgKnx
KoMeHTapiB npunucye 36ipui f. A. KomeHcbko-
ro ®p. Yepmax (Cermak 2007: 244), a 11e 03HaYaE,
mo @p. YepMak Tex po3risafae napeMionoriuny
npanio KoMeHChKOro sIK CKIa[ioBY HMifpydYHMKa
“Brana jazyk®”, omy671ikoBaHOTO 11bOTO K POKY.
C. Coyuexk Ta @p. CBeilKOBCbKMIL, BUBYAIOUH JO-
KYMEHTY, OiMIIIN BUCHOBKY, WO MJI€ThCA IIPO
IIi/IKOM CaMOCTiliHMII TBip, He NOBSA3aHUN i3
neparoriunumy npoekramu . A. KomeHcbKo-
ro, HallMCaHUI Ha IOYATKy [ABafUATUX DPOKIB
XVII crt., To6TO O BUMYIIEHO]I eMirparii aBTopa
mo IMonpmi (Svejkovsky 1954: 24, 25). Bavoxunit
y CBOIX apryMeHTax /Io iCTMHM €, Ha Hally yM-
Ky, 5. B. HoBak. [IpakTuka 36upaHHs IpuUC/IiB’iB
y XVI-XVII c1. mopssyBanaca mepepyciMm i3
AMIAKTUYHOK METOI — IOTpebaMy BUBYEHH:A
JAaTVMHCBKOI MOBM. [I/IA MOCTYHIHOCTI 11 mO7Ier-
LIeHHs 1i BUBYEHHS aBTOPU BiJJOMUX Ha TOW 4ac
JIATMHCHKO-YeChbKMX C/IOBHMKIB JlaHienb Ajgam
3 Benecnagina (1546-1599), 5. Cpuup 3 Bapsa-
>KOBa Ta iHILIi BBOAV/IN IIapaei 3 4eCbKOI MOBM.
Cam f.-A. KoMmeHCpKMIT peKOMEHAYBaB, 100
“HaBYaHHSA 3a JIOTO BiTOMUM MiZPYYHMKOM JIa-
TUHCBKOI MOBU «Brana jazykl» npu noBropeHHi
I mornubieHHi Marepiany CyHpOBOIKYBaIOCs
npucnisamu’ (uur. 3a: Svejkovsky 1954: 19).

Y niteparypsin cnagmusi f.-A. KoMmeHcbkoro
MU He 3HaiiJleMO IOCWIaHb Ha JpKepena, AKUMMU
BiH KOpNCTYBaBCsA IpM YKJIafaHHI CBO€Ei 36ip-
ku. i nuranus BuBuanu f. B. HoBak, a Takox
B. @nartranc y cryzii “Komenského “Moudrost”
a jeji knizné prameny” (Flajshans 1917: 62-71).
HocnigxenHs mokasanu, mo 1. A. KomeHchkmit
BUKOpUCTaB Marepiamu 36ipok XVI crt.: HeBifo-
Moro aBropa “Knizky rymovni” (1580), 5. Cpuiys




(1582), II. Agama 3 Benecnasina. Kpim Toro, Bin
3a/lly4uB TONbChbKI mpucnis (3i 36ipku C. Pu-
CUHCBKOTO), TaTMHCBKI, HiMelbKi, 1uTaty 3 bi-
onii. Ix saranpHa KiZbKiCTb CTAHOBUTDH 61M3bKO
2300 ogmunup. [lo nporo nepeniky @p. Ceeiikos-
CBKUIl, aBTOp IepeqMOBU 10 4eTBepToro (1954)
BUAaHHA 30ipku f.-A. KoMeHCbKOro, Hepo3BaK-
nmBo popae 36ipky M. Uepsenku i f. Brarocrasa,
pyKomuc AKoi 6yB omy6iKoBaHMIA, K BXKe 3a3Ha-
vajiocs, nuie B 1829 p. (Svejkovsky 1954: 22).

A. A. KoMeHCbKUII 10-HOBOMY OpTaHi3yBaB
Marepian cBoei 36ipku. Ile 6yB He mpocTuit Ie-
pemiK, TUIIOBMIL [ TOINEepeNHiX Ipalb, a Iep-
ma cripo6a remMaTuaHOiI Kacudikaunii. IIpucnis’sa
Oy/u po3mnofineHi Ha YOTUPY PO3AiNN:

1. IIpo mpupony, MeTanu, pocIuHY, 3BipiB (25
nifposninis): Proti proudu plovati; Ne vse zlato,
co se tipyti; Strom jednou ranou nepadd; Vkl leZe
netyje ** etc.

2.TIpo mropcpke pemecro (3 53 migposainamn):
Dal se bez vesla na morte; Jak zaptdhl, tak jede; Na
jedno jsou kopyto; Komu se chce tancovati, tomu
snadno piskati etc.

3. 3ictopii (2 migposainn): Saul mezi proroky;
Nepodarily Absolon; Viedovity Lazar; Mistr
Nouze naucil Dalibora housti etc.

4. 3 niteparypu, depes AKy MyJpeli onucyBa-
7 MIoAchKi BumHKM: Beran viku vodu kali; Krdva
muskdtu rozumi; Hlava bez mozku etc.

Taka xmacudikaiis BUIUIMBaMA 3 PO3YMiHHS
aBTOPOM CYTi ITapeMiosioriyHoro —Marepiany: “Ila-
peMii — Iie IPUCTIiBs, 10 MOXOIATD 3 YCAKMX Bifo-
MMX pedell i mpusHadeHi 411 GOpPMyBaHHA B Hac
PO3BX/IMBOCTI 71 00EPEeXHOCTi B >KUTTI i1 JIO-
cokux crocyHkax (Komensky 1954: 30). Kopotky
BCTYIIHY 4acTMHY j0 36ipku SI. A. KomeHcpkmit Ha-
3BaB “Pripovidky co a k cemu jsou a odkud se berou”
(“IlpucniB’s wio ye maxe, 0715 020 80HU i 36i0KU be-
pymoca”). Y Hill BiH Jae nepeRyciM BU3HAYeHHS [O-
HATTIO IIPUCIiBS, B OCHOBI SIKOTO — MeTadopudHe
odopmnenns gymku: “TIpucnis’a abo mpunosifkm —
1le AKUICh KOPOTKMIA i BIIyYHMII BUCTIIB, Y AKOMY
OJfHe TOBOPUTbCS, a iHIIle PO3YMIEThCSI, TOOTO C/I0Ba
3By4aTh IIPO AKYCb 30BHILIHIO, Ti/IECHY, BilOMY Pid,
IiJ1 IKOI0 pO3YyMi€ThCSA IIOCh BHYTPILIIHE, TYXOBHE,
MeHIII 3HalioMe uu Biffome. Hanpukiaz, konu s ro-
BopIo: Slepy o barvdch souditi nemiiz (Cninuii npo ko-
JIbOPU CYOUMU He MOJce), 1 TILJ] LM PO3yMIIo Te, 1110,
AKIO XTOCh YOrOCh HE PO3YMi€, IIPO Te TOBOPUTU 11
CYyAUTM He Ma€ npaBa; Mezi srsné nedmychej, To6to
CepIMTY JIIOfIMHY He M0y provi, He mix romKyit; Kdo
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chce Ziti, musi siti, TOOTO SIKIIIO XTOCh XO4e Ofiep>Ka-
T SIKUJICD 3UCK, MYCUTb IIPAI[IOBATIL; XTO X04e Oy TH
BYEHUM, MYCUTD BUUTIHCA i TOA. 3 I[bOTO BUIIIMBAE,
[0 KO)KHE IPUCTiBA (B/lacHe, TaKUM CIIOCOO0M
BICTIOB/IEHA TyMKa) Ilepela€ HeBifoMi pedi uepes
HOpPIBHAHHS, Yepe3 NPUTYY TaKMM CIIOCOO0M, 10
OfIHa 3 HIX 3aMOBYYETbCS, He BUCTIOBIIIOETHCA ToMy
IIO MPAMO s Mir 6u ckasary: Tak camo sk crrinmit
IIPO KOJIbOPY CYAMUTH He MOJKe, TaK IIPO MICTELITBO
He MOXXe CyIUTH TOIL, XTO JIOMY He BUMBCs, JIOTO HE
3Hae. Tak camo, K JMyXaTy Ha LIEPIIHA O3HAYae
JIOTO pO3/MIOUYBaTH, TaK i APa>KHUTU PO3[PaTOBA-
HY JIIO[VIHY O3Ha4ae€ 1iie 6inplite i posmrouyBaru. Sk
opad He MOXXe Olep>KaTy Y>KMHKY, SIKIIO He 3acie
T0JIe, TaK i Jleflap Xail He YeKae XKOTHOTO pe3y/IbTa-
Ty. ToMy /14 OpiBHAHHA JOHAaOThCA cnoBa jako,
co, neni nez, div Ze i non.” (Komensky 1954: 29). Ane
KpiM “K/IacMYHMX TPUCTIBIB i IPUKa3oK, aBTOp
3a3Havae, IO BKIIOYMB IO 30ipKY JiesKi BYCTIOBI,
IO MAIOTh XapaKTep CEHTEHLil], i HABOAUTD TaKi
nipuxnag: Ciri dobfe stdle a neboj se cisate ani krdle;
Pokud viry, potud clovéka; Komu nelze raditi, nelze
pomoci; Véc Bohem souzend nemine; Kde neni kdzné,
neni bdazné; Vseho do casu; Nouze nedd zviile inop,

3a f.-A. KomeHcpkmM, iCHY€E ABi IpUYMHM BXXU-
BaHH;I TPUCTIIB 1B: TIO-TIepILie, BOHY € 037100010 MOBH,
“fIka HMMMY 3aKBiT4aHa, a00 IIPOHM3AHA, SIK PO3KiIlI-
HVIMM TIep/IVHKaMI , TIO-ZIpyTe, TIPUCIIBA CTyTYIOTh
BMPA3HOCTi [yMKM, aKI[eHTYIOTb yBary Ha BJC/IOB-
JIeHHI 1 9epes3 aHa/IOTiI0 CIIPUAIOTH JIOTO IINOMIOMY
PO3yMiHHIO.

S.-A. KoMmeHcbkuil 3ammcyBaB Martepian He
JMIIe TOMY, WO IParHyB 30epertu “MyppicTb
NpefKiB”, BiH XOTiB BUKOPUCTATH JIOTO AJIs CY-
JaCHOTO JKUTTA, TTepeflyciM 3 BUXOBHOIO METOIO.
[Tounnatoun 3 mpuctiB’iB mpo Bora, BiH in10B ve-
pes3 Ipupoay 0 MIOAMHY Ta 11 JiAIbHOCTI. Voro
yBary npuBepTaly juile Ti BUCTIOBU, B AKUX
BifjoOpaXkaucsl IpaBefHi OCHOBY JIIOACBKOTO
JKUTTS Ji TOBEiHKY, a00 Ha MPUKIafi IKUX BiH
MIT ITOKa3aTy MOPYIIeHHA LUX 3acajl. XapaKTep
IpaBIJI BU3HAYABCA XPUCTUAHCPKIM ITOHATTAM
MOpaJi, AKa Maja Ha/[4acoBi IPUIINCH, HE3MiH-
Hi 71 YMHHI /I BCiX, He3a/IeXKHO Bifj OYAb-AKUX
XUTTEBUX YMOB 4y obcraBuH. ¥ “Moudrost...”
CIpaBfi 3HAIEMO Malo BUCIOBIB, sIKi 6e3mo-
CepeIHbO CTOCYBAUCA 6 CYCIi/IbHO-TIONITUYHOT
Ipo6/IeMaTUKH.

36ipka f.-A. Komencpkoro “Moudrost starych
Cechii za zrcadlo vystavend potomkim”, xo4a it
nobadymia CBiT yuie B cepennti XIX ct., crama
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B CJIOBAH IIEPIIOI0 CIPaBXXHBOK IIPaLiel0 LIbOTO
JKaHpPy Ta BEIMKMM IIPEIMETOM TOPHOCTi 4exiB:
“Ham Komencoknit y XVII cr., konu iHIIi Hapo-
IV HaBiThb He MpisiIM IPO CUCTEMAaTU4HE BUJAH-
Hs NIPUCTIB’iB, TaKy mpaijio migrorysas” (Hanu$
1853: 33). Y 1bOMY KOHTEKCTi He MOYKHa He 3TajlaTh
TBEPH>KeHHS YKPaTHCbKMX JOCTIIHYKIB, 0 “TIep-
i cripo6u dikcanii opyHNI napeMirtHoro GoHmy
yKpaiHcbkoi MoBu npumafaoTb Ha X VI cr.” (Ckorm-
Henko, [{umo6amok-CkorHenko 2006: 25). 3a iHimm-
My, Oi/IbII BipOTifHMMM JaHVIMY, TIEPIIi PYKOIIC-
Hi mapemiorpadiuHi 36ipky CXiJHOC/IOBSTHCBKOTO
(bobKIIOpY, MO AN IO HAC, HATIEKATh IO [IPY-
roi nonoBuHM XVII i mouarxy XVIII ct., Haiigas-
Himra 3 Hux — “IIpunosicti mocnomri” Knumentisa
3inosiesa (xinenp XVII cT.) - “BupaTHa KyIbTypHa
HOfis Ha YKpalHChKMX 3eM/Isx Toro dacy” (ITassk
1984: 21). IllonpaBna, Yecbkuit aBTOp [eNiKaTHO
BusHae: “3 JlonpoHa, Ilapyka, HaBiTh 3 BammHr-
Tona un Hetwo-Vlopka 6e3 BeMMKNX 3ycu/ib 0XO-
IATB 7o Hac y ITpary HOBI it cTapi kHurH, are mob6 3
Mocksy, Ilerporpana, Bapurasu uu JIbBoBa a6o 3i
CTIOB’THCBHKOTO ITiBJ{HS OfeP>KaTy KHUT'Y, [I/151 LIbOTO
Tpeba 0cobmuBi ocobmcti KoHTaKTI. ToMy MOXIN-
BO, HaBITb BIpOTiZ{HO, IO HE OTHE BpOXKallHEe 3€p-
HATKO 3 0araToi IpMKa3KOBOI TiTepaTypu s 3a/1u-
ILIVIB 11032 CBOEIO YBArolo, IIpoTe in magnis voluisse
sat! [y Be/IMKMX CIIpaBax JOCTaTHbO HABIiTh OfHOTO
6axkanns. - /1. /1.7 (Hanus 1853: Pfedmluva).
ITpans f.-A. Komencbkoro “Moudrost starych
Cechti za zrcadlo vystavend potomkim” saBns-
K1 CBOEMY 6araTomMy 3MiCTy Ta BUCOKOMY aBTO-
PUTETY aBTOPA CTaJIa BU3HAYHOIO BiX0I0 B icTOpii
He JIAIIIEe YeChKOI, ajie i1 CJIOB THChKOL rapeMiosno-
rivnoi Hayku. Bona nocny>xmia HapiitHuM mij-
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Mpo  nmocmimxenns 1. 1. Cpe3HeBchbkUM
“IaBHBOUECHKHX’ PYKOIHCIB, TPUUHHH, 110 3yMOBHJIH
HOTO TMO3WII0, IWB. TPYHTOBHE OCIIIKCHHS
M. 10. Hocrans “U. N. Cpe3HeBCKUNA U €ro CBSI3U C
yexaMu u cioBakamu’. — M., 2003., a Takoxx Haury
perniensito Ha 10 mpamio: I. I. CpesHeBchkuii sk
pociiicbkuii Ta yKpaiHCBKUH yueHui-cnaBicT // MoBa
Ta icropis. — Bum. 85. — K., 2005 — C. 102-107.

* HaBomumo Ti [pUKIagM, sKi 1I0JaB  caM
S. A. KomeHcbKuil.

Jlanmesa JI. CnaBsHoBeneHne B MOCKOBCKOM
yauBepcureTe B XIX — Hagane XX Beka. — M., 1997.
Iaszsax M. YkpaiHCcbki mpuciiB’st Ta npukasku. — K.,
1984. 202 c.

Cronnenxo O., umbanox-Crxonnenxo T. Ilapemii
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I'PYHTAM JJI 4eCbKMX 306ipok mpuciip’iB i mpu-
Ka30K, AKi yknmagamcsa B XVIII-XIX cT.

SIx 6aunmo, yecbka mapemiorpadis Mae JaBHIO
icropito. Buauknenna B XIV-XVII cT. pykomuc-
HIIX, a 3TOfIOM i OKpeMMX IPYKOBaHUX 30ipOK 4ech-
KX IIPUCTTIB’IB i MpyKa30K Oy/10 BUK/IMKaHe He00-
XiJHICTIO pO3yMiT! JIATMHCBKi TeKCTH. BuHATKOBE
KY/IbTyPHE 3Ha4€HHs MaJIo 3aCHyBaHHA 1348 p. y
IIpasi nepuioro B LlenTpanbHiit €EBporni yHiBepcu-
TETY — 3HAYHOI'O OCEPENIKY Iy XOBHOT O KMTTS HaLlii.
e mpuckopuio po3BUTOK i MOMMPEHHS OCBITU B
YeChbKMX 3eM/IAX. Benukuii mporpec sHaMeHyBasa
coboro eroxa rymaniamy (XVI crt.), 3a sikoi ocBita
Ha0y/a puc CBITCHKOCTL. BaxkmuBum immynbcom
nocny>xmumm inei pedopmarnii Ta opranisanis Ha-
1[iOHA/IPHMX OCepPeJKiB, sIKi Oi/Iblile yBary movanu
HOpUALIATY CBOill HalliOHa/IbHIN MOBi. JIaTMHCBKa
MOBa IlepecTasa OyTy MOBOIO, TiTHOI0 HalI0i/IbIIOl
yBarnu i npogeciitHux cTypiit, SK 1e 6yno B yacu
CepenHbOBIUYA. Y 4eCbKOMY CepeOBIII BUABIIA-
JIICA IpaTHEeHH A IPOfIeMOHCTPYBaTy MOXK/IMBOCTI
PiZHOI MOBM SIK 3aCO0Y, 3TaTHOTO KOHKYPYBaTH 3
JIATMHCBKOI0 MOBOI. 3 IIMM HOBA3yBa/IUCS 3POC-
TalO4i 3yCW/UIA OXOIMTY C/IOBHUKOBE 0ArarcTBO
4eChbKOI MOBM SIKHANIOBHIIIOKW Mipot. Ocobmu-
Ba yBara INpUAIsIacsa 36ipkaM 0OpasHUX BUCIIO-
BIB — anCHiB’iB, NIPMKA30K, IIPUIIOBIJOK, IIPUTHY,
HOPiBHA/IBHMX 3BOPOTiB. BoHM Oynu pospaxoBaHi
Ha MOLIMPEHHS B YNTALIBKOMY, IIEPENYCIM LIKi/Ib-
HOMY, CepeIoBUIL, TOOTO Mayy BUpasHe CYCIi/Ib-
He IIpUsHaYeHHA. MaTepiaZioM [/ HUX CIyTyBaIn
AK 3pa3KM aHTUYHOIO IOXOIDKEHH:, TaK 1 Ti, 1O
yepes IepeK/Iaj 3 JATMHCbKOI MOBM (POpMyBam
CBOI0 OOpasHICTh Ha CYTO HAIliOHAJIBHOMY I'PYHTi,
Oy/IV >KaJJaHUM CTWTICTUYHMM 3aCOO0M i IMIMPOKO
OOy TyBa/I B CYCII/IbCTBI.
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Exploring the old Czech culture, the author of the article addresses to that its layer, where the
first shoots of the Czech proverbs and sayings appeared. L.. Danylenko considers the chronicles

and separate artistic works as the first kind of these word expressions. Lexicographic works which

specially consisted as collections of proverbs and sayings belong to the second one.

It is possible to judge about existence of the proverbs, sayings, by-words, sentences in Czech lands
in time of bloom of dark ages (14th century) only on the basis of those specimen, which were fixed by

the then written language, or those that were saved in memory of people and were borne to labours

of more late times.

DOOPMYBAHHA YECbKHUX IIOCEJIEHD HA ITIB/[HI
YKPAIHH: YEXHU NIBHIYHOI'O ITPHA30B’4
(60-i poku XIX cT. — mouyatok XX cT.)

Mapuna Kypinna

OcranniM yacoM y paMKkax BUBYeHHs icTopii Ta
KYABTYPH HaIlOl Ziep?KaBH IOCHAIOETbCSI 3alliKaB-
AEHICTb HAlllOHAAbBHMMH MEHIIMHAMH, IO Mell-
KalOTb Ha TepuTOpil Ykpainu. -3a ZaHUMH OCTaH-
uboro nepernucy Hacerenus 2001 p. unceabnicTb
YeCbKOr0 HaCEAEHHsI B ZeMOrpaQiuHOMY CITHCKY
€THIYHHUX TPYI KpalHH B MOPIBHSIHHI 3 MOIepe-
JHIMH ZAaHUMH 3MEHIIHAACS MaHzKe Ha TPETHHY
(1989 p. — 9122 ocobu, 2001 p. — 5917 oci6) !,
1110 TIOB'S13aHO, 3 O/IHOTO GOKY, 3 ACHMIAITHBHHUMU
npollecaMH, 3 IHIOro, — 13 peeMirpalli€n 4ac-
THHH NepecereHUiB a0 Yexii. 3 oraszy Ha Taky
CTaTUCTUKY BHBYEHHSI CaMOGYTHBOI KYABTYPH
yexiB YKpalHH € He IPOCTO BazKAMBHM, a HaraAb-

HHUM 3aB/JaHHsM YKPAIHCbKOI HAYKH, OCKIABKH ITiJL
BILAMBOM Pi3HHUX YMHHHKIB YeCbKHH KYAbTYPHHH
11ap OCHTDb IBUZAKO 3HUKAE.

IcTopiorpagiro aaHOro MUTaHHAM YMOBHO MOZK-
Ha MOJIAUTH Ha JeKIAbKa IepioIiB: MEPIIHH TPUBAB
i3 kinnga 60-x pokis XIX cr. g0 mouarky XX cr.,
apyruii oxoraroBaB 20—30-i poxu XX cT., Tperiit
posroyascsi Hanpukini 50-x i TpuBaB Z0 KiHuA
80-x poxis XX cT., ocTanHiii nepios Npunazae Ha
90-i poxu XX cT. i TpUBa€ AOHHUHI.

[lepmi BizomocTi mpo mnepecereHHs uexiB
na Tepurtopito Kpumy, a mismime B IliBniune
[ Ipuasop’a saBAsiIoTHCA B 36ipHUKax |aBpilicbko-
ro rybepHcbkoro cratucTuuHoro komirety ‘I la-
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